
Isa
Chapter 52

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 עוּרִ֥
Пробуди–се
H5782

י עוּרִ֛
пробуди–се
H5782

י לִבְשִׁ֥
обуци–се
H3847

עֻזֵּ֖ךְ
у–силу–своју
H5797

צִיּ֑וֹן
Сионе
H6726

י  ׀לִבְשִׁ֣
обуци
H3847

בִּגְדֵ֣י
хаљине

ךְ תִפְאַרְתֵּ֗
славе–своје
H8597

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Јерусалиме
H3389

עִי֣ר
граде

דֶשׁ הַקֹּ֔
свети
H6944

י כִּ֣
јер

א ֹ֥ ל
неће
H3808

יף יוֹסִ֛
више
H3254

יָבאֹ־
улазити–у
H0935

בָ֥ךְ
тебе

ע֖וֹד
више
H5750

ל עָרֵ֥
необрезани
H6189

א׃ וְטָמֵֽ
и–нечисти
H2931

Probudi se, probudi se, obuci se u silu svoju, Sione; obuci krasne haljine svoje, Jerusalime grade sveti; jer neće 
više ući u tebe neobrezani i nečisti.

י2 הִתְנַעֲרִ֧
Отреси–се
H5287

מֵעָפָ֛ר
од–прашине
H6083

ק֥וּמִי
устани

י שְּׁבִ֖
седи–на–престо
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Јерусалиме
H3389

]התפתחו[
—

תְפַּתְּחִי֙( )הִֽ
ослободи–се

מוֹסְרֵ֣י
окова
H4147

ךְ צַוָּארֵ֔
врата–твог

שְׁבִיָּ֖ה
сужањко

בַּת־
кћери
H1323

צִיּֽוֹן׃
Сионова
H6726

ס
—

Otresi prah sa sebe, ustani, sedi, Jerusalime; skini okove s vrata svog, zarobljena kćeri sionska.

י־3 כִּֽ
Јер

כֹה֙
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

חִנָּ֖ם
бадава
H2600

ם נִמְכַּרְתֶּ֑
сте–продани
H4376

א ֹ֥ וְל
и–нећете
H3808

בְכֶ֖סֶף
сребром
H3701

לוּ׃ תִּגָּאֵֽ
бити–откупљени

Jer ovako veli Gospod: Zabadava se prodadoste, i iskupiste se bez novca.

י4 כִּ֣
Јер

ה כֹ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

אֲדֹנָי֣
Господ
H0136

יְהוִ֔ה
Бог
H3069

יִם מִצְרַ֛
у–Египат
H4714

יָֽרַד־
сишао–је
H3381

י עַמִּ֥
народ–Мој

אשֹׁנָה֖ בָרִֽ
у–почетку
H7223

לָג֣וּר
да–борави

ם שָׁ֑
тамо
H8033

וְאַשּׁ֖וּר
и–Асирија
H0804

פֶס בְּאֶ֥
га–је–без–разлога

עֲשָׁקֽוֹ׃
тлачила
H6231

Jer ovako veli Gospod Gospod: U Misir siđe moj narod pre da onde žive kao došljaci, ali Misirci im činiše silu ni za 
šta.

ה5 וְעַתָּ֤
И–сада
H6258

]מי־[
—
H4100

]לי־[
—

)מַה־(
шта
H4100

)לִּי־(
имам

פֹה֙
овде
H6311

נְאֻם־
реч–је
H5002

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

י־ כִּֽ
јер

ח לֻקַּ֥
узет–је
H3947

י עַמִּ֖
народ–Мој

חִנָּ֑ם
бадава
H2600

]משלו[
—
H4910

)מֹשְׁלָי֤ו(
владари–његови
H4910

֙ יְהֵילִי֙לוּ
ридају
H3213

נְאֻם־
реч–је
H5002

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

יד וְתָמִ֥
и–непрестано
H8548

כָּל־
сваког
H3605

הַיּ֖וֹם
дана
H3117

י שְׁמִ֥
име–Моје
H8034

ץ׃ מִנֹּאָֽ
се–хули
H5006
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A sada šta ću tu? veli Gospod. Jer je narod moj zaboravljen nizašta; koji vladaju njim, cvele ga, veli Gospod, i 
jednako svaki dan huli se na ime moje.

לָכֵן6֛
Зато

ע יֵדַ֥
познаће
H3045

י עַמִּ֖
народ–Мој

י שְׁמִ֑
име–Моје
H8034

֙ לָכֵן
зато

בַּיּ֣וֹם
у–онај–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

י־ כִּֽ
ће–знати–да

אֲנִי־
Ја–сам
H0589

ה֥וּא
Он
H1931

ר מְדַבֵּ֖ הַֽ
који–говори
H1696

נִי׃ הִנֵּֽ
ево–Ме
H2009

Zato će poznati narod moj ime moje, zato će poznati u onaj dan da sam ja koji govorim: Evo me.

מַה־7
Како
H4100

נָּאו֨וּ
су–лепе
H4998

עַל־
на

ים הֶהָרִ֜
горама
H2022

רַגְלֵי֣
ноге
H7272

ר מְבַשֵּׂ֗
благовестника
H1319

יעַ מַשְׁמִ֧
који–обзнањује
H8085

שָׁל֛וֹם
мир
H7965

ר מְבַשֵּׂ֥
који–доноси–радосну–вест
H1319

ט֖וֹב
добра

יעַ מַשְׁמִ֣
који–обзнањује
H8085

יְשׁוּעָה֑
спасење
H3444

אֹמֵ֥ר
који–говори
H0559

לְצִיּ֖וֹן
Сиону
H6726

מָלַ֥ךְ
царује

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Бог–твој
H0430

Kako su krasne na gorama noge onog koji nosi dobre glase, koji oglašuje mir, koji javlja dobro, oglašuje spasenje, 
govori Sionu: Bog tvoj caruje.

ק֥וֹל8
Глас

צֹפַ֛יִךְ
стражара–твојих
H6822

נָשְׂ֥אוּ
подижу
H5375

ק֖וֹל
глас

ו יַחְדָּ֣
заједно

יְרַנֵּ֑נוּ
кличу

י כִּ֣
јер

עַיִ֤ן
очима–својим

֙ בְּעַיִ֙ן
очи–у–очи

יִרְא֔וּ
ће–видети
H7200

בְּשׁ֥וּב
када–се–врати
H7725

יְהוָה֖
Господ
H3068

צִיּֽוֹן׃
на–Сион
H6726

Stražari će tvoji podignuti glas, podignuće glas, i svi će zapevati, jer će očima videti gde Gospod vodi natrag Sion.

פִּצְח֤ו9ּ
Кличите
H6476

֙ רַנְּנוּ
певајте

ו יַחְדָּ֔
заједно

חָרְב֖וֹת
развалине
H2723

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

י־ כִּֽ
јер

נִחַ֤ם
утешио–је
H5162

יְהוָה֙
Господ
H3068

עַמּ֔וֹ
народ–Свој

גָּאַ֖ל
искупио–је

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Јерусалим
H3389

Klikujte i pevajte, razvaline jerusalimske, jer Gospod uteši narod svoj, izbavi Jerusalim.

ף10 חָשַׂ֤
Обназио–је
H2834

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

זְר֣וֹעַ
свету–мишицу
H2220

קָדְשׁ֔וֹ
Своју
H6944

לְעֵינֵי֖
пред–очима

כָּל־
свих
H3605

הַגּוֹיִם֑
народа

֙ וְרָאוּ
и–видеће
H7200

כָּל־
сви
H3605

אַפְסֵי־
крајеви

רֶץ אָ֔
земље
H0776

אֵ֖ת
—
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
спасење
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашег
H0430

ס
—

Zagali Gospod svetu mišicu svoju pred svim narodima, da vide svi krajevi zemaljski spasenje Boga našeg.
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ס֤וּרו11ּ
Одлазите
H5493

֙ סוּ֙רוּ
одлазите
H5493

צְא֣וּ
изађите
H3318

ם מִשָּׁ֔
одатле
H8033

א טָמֵ֖
нечистог
H2931

אַל־
не
H0408

תִּגָּ֑עוּ
додирујте
H5060

צְא֣וּ
изађите
H3318

הּ מִתּוֹכָ֔
из–среде–њега
H8432

רוּ הִבָּ֕
очистите–се
H1305

י נֹשְׂאֵ֖
ви–који–носите
H5375

כְּלֵ֥י
посуде
H3627

יְהוָֽה׃
Господње
H3068

Odstupite, odstupite, izađite odatle, ne dotičite se ničeg nečistog; izađite ispred njega, očistite se vi koji nosite 
sudove Gospodnje.

י12 כִּ֣
Јер

א ֹ֤ ל
нећете
H3808

֙ בְחִפָּזוֹן
у–хитњи
H2649

אוּ תֵּצֵ֔
изаћи
H3318

וּבִמְנוּסָ֖ה
нити–ћете–у–бекству
H4499

א ֹ֣ ל
нећете
H3808

תֵלֵכ֑וּן
ићи
H3212

י־ כִּֽ
јер

הֹלֵךְ֤
иде
H1980

לִפְנֵיכֶם֙
пред–вама
H6440

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

וּמְאַסִּפְכֶ֖ם
и–заштитник–ваш–је
H0622

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелов
H3478

ס
—

Jer nećete izaći u hitnji, niti ćete ići bežeći; jer će Gospod ići pred vama, i zadnja vojska biće vam Bog Izrailjev.

הִנֵּ֥ה13
Ево
H2009

יל יַשְׂכִּ֖
успеwаће

י עַבְדִּ֑
слуга–Мој
H5650

יָר֧וּם
биће–уздигнут

א וְנִשָּׂ֛
и–узнесен
H5375

וְגָבַ֖הּ
и–узвишен
H1361

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

Gle, sluga će moj biti srećan, podignuće se i uzvisiće se i proslaviće se.

ר14 כַּאֲשֶׁ֨
Као–што

שָׁמְמ֤וּ
су–се–згражавали
H8074

עָלֶי֙ךָ֙
над–Њим

ים רַבִּ֔
многи

כֵּן־
тако–је

מִשְׁחַ֥ת
унакажен

ישׁ מֵאִ֖
више–од–иједног–човека
H0376

מַרְאֵה֑וּ
изглед–Његов
H4758

וְתֹאֲר֖וֹ
и–обличје–Његово
H8389

מִבְּנֵי֥
више–од–синова

ם׃ אָדָֽ
људских
H0120

Kako se mnogi začudiše Tebi, što beše nagrđen u licu mimo svakog čoveka, i u stasu mimo sinova čovečjih,

ן15 כֵּ֤
Тако

יַזֶּה֙
ће–попрскати

גּוֹיִם֣
народе

ים רַבִּ֔
многе

עָלָי֛ו
пред–Њим

יִקְפְּצ֥וּ
ће–затворити
H7092

ים מְלָכִ֖
краљеви
H4428

פִּיהֶם֑
уста–своја
H6310

י כִּ֠
јер

ר אֲשֶׁ֨
што

א־ ֹֽ ל
им–није
H3808

ר סֻפַּ֤
било–казано

לָהֶם֙
видеће

רָא֔וּ
видеће
H7200

ר וַאֲשֶׁ֥
и–што

א־ ֹֽ ל
нису
H3808

שָׁמְע֖וּ
чули
H8085

הִתְבּוֹנָֽנוּ׃
разумеће
H0995

Tako će opet udiviti mnoge narode, carevi će pred Njim zatisnuti usta svoja, jer će videti šta im nije kazivano i 
razumeće šta nisu slušali.
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